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«In north-eastern countries, it was thought that stones or sticks brought over from Ireland would cure snake-bites
and beestings, provided they had never been allowed to touch English soil...» [9, p. 194]. / «B ceBepo-BoCTOYHBIX
CTpaHax CYMUTAJIOCh, YTO KAMHH WIIM Majku W3 MpnaHauu MoMOraroT BbUICYHTh OT 3MEHHOTO M MUEIHHOTO YKyca
TIPY YCJIOBUH, YTO OHU HUKOTJA HE Kacalich aHJIMMCKON 3eMIny (nepesod moti — H. I1.).

Bkparie caenaeM Clieyiomine BbIBOABL SI3bIK — UPJIAHACKHNA TadiK, HA KOTOPOM, BIIPOYEM, CErOIHS TOBOPST
OuYeHb HEMHOTHE, a TAKXKE UCTOPHUS, MU(OIIOTHS, TIOBEPbS, MPA3JHAKH, HAIIMOHAIIbHAS KYXHSI, KJIMMAT: BCE 3TO OIpe-
JIENTI0 MaHepbl U MUPOBO33PEHHUE COBPEMEHHBIX MpJaHALeB. VpiaaHaipl He MOTEPsUIM CBOCH MHIUBHIYaIbHOCTH,
XpaHs 1eNbli IIACT TPAJUIUOHHBIX KYJIbTYPHBIX JJIEMEHTOB.
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The article deals with the notion of linguistic personality in the works of prominent national scientists. The main features of the Irish
linguistic personality, its ethno-cultural characteristics are studied by the material of the words-realia relating to the national cuisine,
holidays, traditions, legends, myths, and they are an area where the language and the culture come into particularly close contact.
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B oannoii cmamve pao nonoscenuii ceMuomuky u KOHMpAOUKMHO-CUHEP2EMUYECKO TUHSBUCTUKY paccMampusaenm-
c 8 Kayecmee Memooon02uueckol 6a3zvl CUHEP20CEMUOMUYECK020 N00X00d U paspabomanHoll 8 pamKax 3mo2o
noox00a QyHKMOPHO-ceMuomuyeckol memoouxu ananuda. Onucelearomces IMansl U 6bl0eNAIOMCs eOUHUYbl CONO-
CMABUMENLHO20 QYHKMOPHO-CEMUOMUYECKO20 AHANUZA OPUSUHATLHOZ0 XYO0IHCECHIBEHHO20 MEKCMA U e20 Nepeso-
008 Ha pycckutl A3bIK. 1Iposooumcs ananus yposHel CMvlcid MeKCMa U NPOCIeNCUBAIOMCs 0COOEHHOCIU aKMYdu-
3ayul apxemunuyeckKo20 yposHs CMbICIA 8 OPUSUHATLHOM U NEPeBOOHbIX MEKCMAX.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: GyHKTOPHO-CEMHOTHUECKHI aHAIN3; 00pa3oHECyIHii 3HaK-(DYHKTOP; apXeTHITHIECKUH
00pa3; apXeTHITMYECKUH YPOBEHb CMBICIIA; aKTyaIN3aIis CMbICTIA.
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®YHKTOPHO-APXETUIIUYECKHUM ACIEKT XY/JO0KECTBEHHOI'O IEPEBOJA

XymosKeCTBCHHBIH MIEPEBOJ IO TIPaBy CYUTACTCS OJHUM H3 CAMBIX CIOKHBIX BHUIOB IIEPEBOJIa, YTO 00YCIOBICHO
HEOOXOIUMOCTBIO COXPAHEHUS TIPH MEPEeBOIc HHAUBUIYAIFHOTO CBOSOOPa3Hsi TBOPUECKOTO BBIPAKEHUS MHUPOBO3-
3pEHUYCCKUX TO3UIMIA aBTOpa, €ro ASCTETUYCCKHX NPUHIMIIOB W JPYTUX BaXXHBIX aclekToB. Kak orMmedaer
A. B. Ky3HenoBa, «HeocTa0eBalOMNi HHTEPEC K XYA0KECTBEHHOMY MHUPY TPOU3BEICHUI M TBOPYCCTBY IHCATEICH)
MOYKHO OOBSCHHUTH «MHOKECTBEHHOCTHIO MHTEPIPETAIHID, KOTOPBIC AOTOIHAIOT U YIIIyOIIIOT ApyTy Apyra [6, c. 218].

B cBs13u ¢ 3THM IpobIeMa CMEICHTa, KOTOPast SIBISICTCS IPEIMETOM MHOTOYUCIICHHBIX HAYYHBIX UCCIICIOBAHHA OTe-
YeCTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX yueHbIX (M. M. baxtun, I'. . Borun, A. A. bpyausii, C. A. Bacunbes, JI. C. Boirorckwid,
A. A. 3aneBckas, U. A. 3umuss, A. A. Jleontses, JI. A. Jleontse, A. P. JIypus, H. M. Hectreposa, A. 1. HoBukos,
P. W. TlaBunénuc, B. A. ITumansankosa, B. M. Comxnes, 1. A. Conomunosa, D. /1. Cyneiimenona, I'. I1. IlleapoBuitkuii,
VY. Bko u np.), npuodpeTaer 0co0yr0 3HAUUMOCTb.
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HoBelit B3rmsim Ha cMmbicn  OOYyCNIOBIEH MOsBICHHMEM cuHeprerndeckodl juHreuctuku (A. U. Iepman,
H. B. Ipoxxamux, A. FO. Kopoyt, U. 0. Mouceesa, I'. I'. Mockanpuyk, B. A. [TumansHukoBa 1 1p.) B 1I€IOM U KOH-
TPaIUKTHO-CHHEPTETHYECKONW JTMHTBUCTHKY B dacTHOCTH (H. JI. MpImkwuHa), B paMkax KOTOPOH CMBICI TPAKTYeTCS
KaK HepreTH4ecKasi CyImIHocTh TekcTa [8, ¢. 31-32]. Orta naes nomydmna pa3Butre B paboTax, OTHOCAIINXCS K JaHHO-
My HampaBieHHI0 cuHepretudeckodl nwmHrBHCTHKH (M. A. BormanoBa, E.B. lemunosa, E.JI. CroBukoBa u mp.).
HanbonpImmii mHTEpeC A1 HAaC MPEACTABISET MOHITHE PYHKTOPA, KOTOPOE UCHONIB3YETCA B pab0Tax M0 KOHTPaJUKTHO-
CHHEPIeTUYECKOW JMHIBHCTHKE W KOTOPOE MOXKET OBITh HCIIOIB30BAHO IJISI COMOCTABUTENIHLHOTO (DYHKTOPHO-
CEMHOTHYECKOTO aHaJM3a OPUTHHANIA U [IEPEBOJIOB B paMKaX pa3BHBAaEMOT0 HAMH CHHEPTO-CEMHOTHYECKOTO MOAXO0/a.

[MpuHage:)xHOCTh PaboT MO MpobdIeMe cMBbICHa K Pa3HBIM chepaM HaydHOTrO 3HaHUs (TepMEHEBTHKA, KOTHUTHU-
BUCTHKA, KOHTPAIUKTHO-CHHEPreTHYeCKasl JIMHIBUCTHKA, JIMHIBUCTHKA, JUTEPATYPOBEACHHUE, JIOTHUKA, ICUXOIMHT-
BUCTHKA, TICUXOJIOTHUS, CEMHOTHKA, CHHEPTeTHYECKas JINHIBUCTUKA, CTHIMCTHKA, (uinocodus), HECOMHEHHO, O-
TBEPXKJAeT CJI0KHOCTh U MEXKJIMCLUUILTMHAPHBII XapakTep u3y4aeMoi npodiemsl. TakuM 00pa3zoM, ocoOblii HHTEpeC
JUIl HAac IPEACTABISIET PsiJi MOJIOKEHWH CEMHUOTHKHM W KOHTPAJWKTHO-CUHEPreTHYECKOW JIMHIBUCTUKH, KOTOpHIC
MO3BOJISIIOT C HOBBIX MO3UIMH PacCMOTPETh MPOOJIEMY CMBICIA, aKTyaIM3UPYIOLIEerocs B TekcTax. Huke Mbl niepe-
YHUCIIEM T€ MOJI0XKEHHS, KOTOPHIE JIETTIM B OCHOBY HAIlIeH KOHIIEIIINH.

bazoBbIMH A7 HAIIETO MCCIENOBaHMS OPUTMHAIBHOTO XY[I0’KECTBEHHOT'O IPOU3BEACHHS U €T0 IEPEBOJIOB SIB-
JISIOTCSI CIEIYIOIIHE MTOJIOKCHHUS CEMHOTHKH, KOTOPhIe OBUIH OIIpeIeNICHBI B HAIMX paHHUX padoTtax [13-15]:

1) opurHHaJIbHOE XYHOXKECTBEHHOE IPOM3BEACHNE 1 €T0 IIEPEBOIBI ONpENEIsIIoTCs HamHu, Beiex 3a FO. M. Jlotma-
HOM [7], KaK BTOPHYIHBIE MOACIUPYIOIINE CHCTEMBI, 00IaIAI0IIHE «JOTOIHUTEIBLHON CBEPXCTPYKTYPO» (0 «I0moI-
HUTEJIBHOH CBEPXCTPYKTYpe» cM. [4, c. 27; 7, c. 274-276]));

2) «IOMOJHMUTENBHAS CBEPXCTPYKTypa» MpPEICTaBIseTCS HaM KaK CJIOKHO «IOCTPOCHHBIM» CMBICI TEKCTa,
BKJIFOUAIOLIHIA B ce0sl MSITh YPOBHEH: MPEAMETHBIH, OLCHOYHBIH, T€JOHUCTHYECKUH, KOHLENTYalbHO-HICHHBIN U ap-
XeTHNMHYECKUH (TTOpoOHEee 0 BBIAECIAEMBIX YPOBHSIX cMbIcia cM. [13-15]);

3) mpu aKTyalIM3alMU CMBICTIA TEKCTa MPOHMCXOAT MEPeXoAbl U3 OJHOIO YPOBHS B JPYTOH, B pe3yiabTaTe uyero
OIMH U3 YPOBHEH CMBIC/Ia CTAHOBUTCS AOMHHAHTHBIM, a APyTHe aKTyaJIM3UpPOBAaHHBIC YPOBHH CMBIC]IA OCTAIOTCS
(hoHOBBIMU;

4) enuHUIEH CMBICA XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTa M €ro MEepPEeBOIOB BHICTYMAET 00pa3; BBIACISIETCS IMSATh TUIIOB
00pa30B (IpeIMETHBIE, OLICHOYHBIE, TeJOHUCTHYECKIE, KOHIIENTYIbHO-HUICHHBIE U apXeTUINYecKre 00pasbl) U COOT-
BETCTBEHHO IISITh YPOBHEH CMBICIIA;

5) oOpa3zoHecymuii 3HaK, IO KOTOPBIM MOHMMAETCsI Ta MJIM MHAS SI3BIKOBAs €MHHIA, aKTyaI3upyomas oopas,
TpaKTyeTcs HAMH KaK eIMHHIA aHAJIM3a U HHTEpIIPEeTalny cMbIciia Tekcta [Tam xe).

Hapsiny ¢ yka3aHHBIMH ITOJIOXKEHUSIMH CEMHUOTHKH METOJIOJIOTHYECKYIO 0a3y pa3BHBa€MOro HAaMH CHHEPTOCEMHUO-
THYECKOTO TMOJX0/Ia K CONOCTABUTENIFHOMY aHAJHM3Y OPHTHHAIBHOTO XYA0’KECTBEHHOTO IMPOM3BEICHUS M €r0 Iepe-
BOJIOB COCTaBHJIH CJIEAYIOIINE KOHIENTYyaIbHO Ba)KHbIE MOJI0KEHUSI KOHTPAANKTHO-CHHEPTeTHYECKON JIMHTBUCTHKH:

1) moso>xxenue o pyHkTope U HyHKTOpHOM aHammu3e [2, c. 5-6, 16-17; 3; 8, ¢. 94; 9, ¢. 90; 10; 17] nermo B OCHOBY
HaIIero NpeAcTaBiIeHus 00 oOpa3oHecyIleM 3Hake-QYHKTOpE U ero QYHKIUSAX B TEKCTE: «UPPATUHPOBATHY B TEKCT
COBOKYITHOCTh 00pa3oB pa3Horo turma [13] n HanpaBIsATh JIMHAW Pa3BUTHS cMbIcia Tekcra [1-3; 8-10; 13; 17];

2) TIOJIOKEHUE O CUMMETPHH-aCHMMETPUH 00pa30B pa3HOTo THIA, aKTyaJIN3UPOBAHHBIX B OPUTMHAIBHOM XyJO-
JKECTBEHHOM TEKCTE U €ro IepeBoax;

3) monoxkeHue 00 aKTyalIn3aliK CMBICIIA IIEJ0T0 TEKCTa, HE CBOJMMOTO K CyMMeE OT/ICNIBHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa,;

4) nonoKeHne o NMPUTSDKEHUN aKTyaJM3MPOBaHHBIX 00pa3oB K (UrypaM, KOTOPbIE TPAKTYIOTCSl KaK TEKCTOBBIE
cyobekts [2; 8-10; 13; 17].

PaccmotpuM nasiee 0COOEHHOCTH NMPUMEHEHHs Pa3padOTaHHOTO HaMM B PaMKaX CHHEPrOCEMHOTHYECKOTO I10]1-
x0J1a (HPYHKTOPHO-CEMHUOTHYECKOTO aHaim3a [13; 14] TEeKCTOB IS COTIOCTABUTEIHHOTO UCCIISIOBAHNS OPUTHHATIHHO-
ro ucxogroro tekcra (UT) u nmepeBogupix TexctoB (I1T), yaensst ocoboe BHUMaHHE apXETUIHYECKOMY AaCTIEKTY
MPOBOANMOTO aHAIN3a. [IpOMILUTIOCTPHPYEM COMOCTABUTEILHBIM aHAIM30M OPHTHHAIBHOTO XYI0KECTBEHHOTO TIPO-
m3Benenns O. Yainpna «Xymoxauk» [23], omybmukoBanHOTo B 1894 rony, M ero mepeBojOB Ha PYCCKHH SI3BIK,
BemmorHeHHBIX @. Comorybom [20] u U. beccapab [19]. laHHOE OpHTrHHANBHOE XYyOOKECTBEHHOE IPOHM3BEICHUE
MPEACTABISIET COO0M CTUXOTBOPEHHUE B TPO3€. B Hawae CTUXOTBOPEHUS pedb HUAET O TOM, YTO y XyHOKHHUKA MOSB-
JsIeTCsl JKENaHWe CO3/1aTh OpPOH30BYIO CKyNbNTYpy «PamocT, KoTopas UIMTCS MrHOBEHHE». [ 3TOro oH wiier
OpoH3y, HO HaXOAUT €AUHCTBEHHYIO OPOH3Y, KoTopas uzobpaxkaer «CkopOb, KOTOpast ATUTCA BEUHO». JTa CKYJIbII-
Typa yCTaHOBJIEHA Ha MOTHWJIE BO3JIOOJIEHHOW XyIOXKHHMKA. XYIOKHUK MEPEIUIaBIseT 3Ty CKYJBOTYpY B HOBYIO
CKYJIBIITYPY, N300paxatoryto «Pagocts...».

Meronuka aHajM3a BKJIIOYAET 4YeThIpe dTama: 1) BbAeleHHe QUryp, TO €CTh TEKCTOBBIX CYOBEKTOB;
2) BblienieHne 00pa3oHEeCyIUX 3HAKOB-()YHKTOPOB M aHAIN3 UPPaAUUPOBAHHBIX UMM B TEKCT 00pa30B Pa3HOT'O THIIA;
3) JIOTMKO-WHTYUTUBHBIH aHAJIN3 CMBICIIA IIEJIOT0 TEKCTa; 4) COMOCTaBUTEIILHBIA aHAIN3 MCXOIHOTO U MEPEBOAHBIX
TekcToB. Ha mepBoMm sTare aHanmsa paccMOTpuM (GUTYpHI, aKTYaJlH3HPOBAHHBIE B OPUTHHAIBHOM XYyI0KECTBEHHOM
TEKCTe ¥ TepeBojax. Bo Bcex Tpéx Tekcrax peanusoBanbl urypsl «The Artist» / «XynoXKHHK» W ycommasi BO3-
mobneHHas XynoxkHauka [19; 20; 23].

Ha Bropom srtame mpoaHanmm3upyeM oOpa3oHecylue 3HAKH-(YHKTOPHI B HMCXOJHOM TEKCTE€ M IEPEBOIHBIX
TeKcTaXx. B KauecTBe 00pa3oHeCymHX 3HAKOB-QYHKTOPOB BblienseM: 1) «XymZOKHHK» (3ar0JIOBOK TEKCTa);
2) «OpoH3ay», Tak KaK XyIOXKHUK XOTEJI C/IeNIaTh CKYJIBITYPY TOJILKO U3 OPOH3bI; 3) «Ileuby, TaK KaK CKYJbITYpa, KO-
TOPYIO CO3AeT XYIO0KHHK, OOKUTaeTCs B NIeYH, IPUUEM IPEATI0KEHUE C JIGKCHYECKON eIMHUIIEH «I1€4Yb» BBIHECCHO
B OTJIEJIbHBIN a03all, 4To, 0e3yCcI0BHO, 0OpaliaeT Ha ceds BHUMaHHE M TOBOPHUT O 3HAYMMOCTH JIAaHHOTO (hparMeHTa
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TEKCTa Ul CaMoro aBTopa; 4) «OTrOHb», TaK KaK JTa JIEKCHYECKas eJMHHUIA CBS3BIBAET B TEKCTE JBa (hyHKTOpA
«OpOH3a» U «I1eYby», BO-NIEPBBIX, Yepe3 IUIABICHHE EPBOU CKYJIBIITYPBI, a, BO-BTOPBIX, Y€pe3 MPOIECC 00XKHUTa BTO-
poii ckymbrTypsl [Tam xe].

Kak ObUI0 OTMEYEHO BbILIE, OHOW M3 QYHKIMH 00pa30HECYIIUX 3HAKOB-(D)YHKTOPOB B TEKCTE SIBISAETCS «Uppa-
JMHMPOBAHUEY» COBOKYITHOCTH 0OPa30B Pa3HOTO THIA B TEKCT, KOTOPbIE OO aKTyalIn3UpPYyIOTCs B TEKCTE U (hOpMH-
PYIOT COOTBETCTBYIOIIME YPOBHU CMBICIIA TEKCTa, JIMOO HE aKTyaln3UpPYyIOTCS S3BIKOBBIMU cpefcTBamMu. Ha nanHom
ATare aHaJIM3a C MMOMOIIBLIO0 TOJKOBBIX cloBapei pycckoro [12] u aHTIUMHACKOTO [22] SA3BIKOB ONpeaessieM MpeaMeT-
HBIE, OIICHOYHBIE, I'eJOHUCTHYCCKIE U KOHLENTYaJbHO-UACHHBIE 00pa3bl, HPpaANMPOBAHHEIE YKa3aHHBIMH 00pa3o-
HECYIIMU 3HaKaMHU-()yHKTOPaMH B TEKCT OPUTHHAJA U IIEPEBOJIOB.

Hcxonst n3 mpoBEIEHHOTO aHAJIM3a SI3BIKOBBIX CPEJCTB, JIENaeM BBIBOJ 00 aKTyaJIHM3allM CMbICIAa Ha COOTBET-
CTBYIOIIMX YPOBHSIX B TEKCTE OPUTHHANA M €0 IEPEBOIOB B PE3YJIbTATE aKTyalIU3aluy 00pa3oB pa3HOTo THIIA!

1) Ha mpeIMETHOM YPOBHE aKTyaIM3UPYETCs CICTYIOIIUH CMBICI: YHHYTOXKEHHE CKYJIBITOPOM OIHOTO IPOU3BE-
JICHUSI ICKyCCTBa (CKYJBITYPHI) AL CO3/IaHNSI HOBOTO POM3BEICHHS HCKYCCTBa (HOBOM CKynbNTYpHI) [19; 20; 23];

2) Ha OLIEHOYHOM YPOBHE aKTyaJlM3UPYIOTCS 00€ OLEHKH: «XOpOIIO» M «INIOXO», MOCPEICTBOM Ha3BaHHH
ckynentyp («THE SORROW THAT ENDURETH FOR EVER», «THE PLEASURE THAT ABIDETH
FOR A MOMENTY» [23]; «lleuans, onswascs eosexku», «Padocme, npebvisaiowas o0no menosenue» [20];
«Cropbb, komopas onumcs Beuno», «Padocms, komopas socusem Menosenue» [19]);

3) Ha TeJOHHCTUYECKOM YPOBHE aKTYaIU3UPYIOTCS MEPEKUBAHUS «YIOBOJILCTBISD M «HEYZOBOIBCTBHSD) TAKKE
yepe3 Ha3BaHUs cKynenTyp [19; 20; 23];

4) Ha KOHLIETITYaJbHO-UICHHOM YPOBHE aKTYaJHM3UPYETCs CIIEAYIOIINII CMBICI: B OCHOBE TBOPUECTBA JieXKaT ITy0o-
KH€ TTepEeXNBAHMS TBOPIIA, OTPULIATEIILHBIE TIEPEKUBAHMUS CMEHSIOTCS TOJIOKUTEIIEHBIMH, YTO OTPAKAETCS B TBOPUECTBE.

Uro kacaeTcsi apXeTHIIMYECKOTO YPOBHS, TO [UIS BBIIBICHHUS apXEeTUIIMYECKUX 00pa30B aHAJIN3 TOJIKOBBIX CIOBA-
peil He JaeT OCTATOYHBIX AAHHBIX, IIO3TOMY HEOOXOJMM aHalM3 ClIoBaped CMMBOJOB. Takoi aHaiu3 MO3BOJSET
YCTaHOBUTH 3HAUUMOCTB 3TOTO YPOBHS IS OPTaHU3AIMH CMBICIIA HCCIEyeMOro XyA0KEeCTBEHHOTO TeKCTa.

AHanm3 cioBapedl ¥ SHIMKIONEIUH cUMBOJIOB [5; 16; 18; 21] mokazan, 4To oOpa3oHecyIe 3HAKH-(PYHKTOPHI
SIBJISIFOTCS] HOCUTEIISIMH apXETUITMYECKUX 00pa3oB, KOTOPBIE OHU UPPAJAUUPYIOT B TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, OJTHAKO
HE BCE M3 HUX aKTyalIM3UpYyIOTCs. BelieneHHbIe B pe3yabpTaTe aHalN3a cIOBapeil CHMBOJIOB apXETHITNYECKHe 00pa-
3bl mpencraieHsl B Tabnune 1. Kpome Toro, B ykazaHHOW TaOiuIle OTMEUEHBI MPOYEPKOM Te 00pa3bl, KOTOPbIE
HE HaIlUTK aKTyalH3alnio B OPUTHHAIEHOM TekcTe [23]. PsamoM ¢ pearm3oBaHHBEIME B TEKCTE 00pa3aMu JaeTcs 00Bbsic-
HEHHUE pe3yIbTaTOB KOHTEKCTYalbHOIO aHaJIN3a OPUTHHANIBHOrO TeKcTa [Tam xe).

Taoauna 1.

AKTyanu3anus apXeTHIHYeCKUX 00pa3oB,
HPPAAUMPOBAHHBIX 00pa3oHeCylIUMHU 3HAKAMU-(PYHKTOpaMu

Oo0pa3oHecyuuii 3HaK-QyHKTOP Apxerunnyeckuii oopas AKTyaJu3alus B TEKCTe
Ozonp 1) nmyma «...there came into his soul the desire...»
/ IOSIBHJIOCH B €r0 AyIIE JKeNIaHue
2) nyma, B KOTOPOH NIPOUCXOJST
U3MEHEHUSI B
3) ounmieHue —
4) mnpeobpakeHue nepenyaBKa CTaTyi
5) IyXOBHBIH MOPHIB MOSIBUJIOCH XKEJIAHUE CO3AATh CTATYIO
6) cuacThe Ha3BaHKE HOBOH CTaTyH
7) mnpouBeTaHue -
8) paspymenue -
9) oumIIeHHe Yepe3 cTpagaHne —
10) BoccTaHOBJIEHUE IEPBOHAYANBHON
YHUCTOTBI -
11) oTkpoBeHue -
Ileus 1) ouwniieHue -
2) oOHOBIICHHUE NeperuiaBKa cTaTyit
3) AyXOBHBIEC HCHBITAHHS Ha3BaHHUE BTOPOHU cTaTyn
bponsza 1) momp —
2) cuia -
3) CTOWKOCTh TO, YTO BOILIOILEHO B OpOH3e, SBISETCS
JIONITOBEYHBIM
4) obeperaromas cuia -

Ha TpeTpem aTare mpoBOAWTCS aHATIH3 CMBICIIA IIEJIOT0 MCXOTHOTO TEKCTa, KOTOPHIA (HOPMHUPYETCS B pE3ysIbTaTe
MIPUTSDKCHUS PEANM30BAaHHBIX B TEKCTE 00pa3oB K (uUrypam, Mepexog0B M3 OJHOTO YPOBHS CMBICTIA B JPYTOM, JO-
MUHHUPOBaHUS OJHOTO M3 ypOoBHEH. Peanm3oBaHHBIC B OPUTHHAIBFHOM TEKCTE apXECTHUIINYECKHE O0Opa3bl TPyIIH-
PYIOTCSI BOKPYT GUTYp XYIOKHHUKA H €ro BOMOOICHHOW. Ha OCHOBaHUM NMPOBEJICHHOTO aHAIH3a aPXETHITMIECKOTO
YPOBHSI CMBICJIA JIOTUKO-UHTYUTHUBHBIM METOJIOM BBIJIEIISIEM CMBICH IIEJIOTO OPUTHHAIBHOTO TEKCTa: MPOUIsS depes
UCTIBITAHMS, TyIIa YeJIOBeKa MPeodpakaeTcsi U BHOBb IPHOOPETACT CIOCOOHOCTh HCITBITHIBATH CUACTHE.



150 ISSN 1997-2911. Ne 4 (58) 2016. 4. 2

Ha geTBepToM 3Tarne mpoBOAMM CONMOCTABUTEIBHBIA aHAN3 aKTyalHM3allul CMBIC/IA B ICXOJAHOM U MEPEBOIHBIX
Tekcrax. CoriacHo JaHHBIM, ITOJYYEHHBIM B pe3yJsbTaTe ()YHKTOPHO-CEMHOTHYECKOTO aHalM3a OpUIHHAla U Iepe-
BOJIOB, TIEpeBO/I, BhITIoJHEHHBIH @. Conorybom, siBiisieTcs Hanbosee SKBUBAICHTHBIM opuruHany [L{ut. mo: 13].

Oco0b1ii nHTEpec Uil Hamed padoTHl MpENCTaBIAeT MepeBo, BhimoaHeHHbIH 1. beccapabd. B atom mepeBose,
Graroapst NCIOJIH30BAHHBIM IEPEBOJIECKUM PEIICHHUSIM, TOSBISIOTCS JOMOTHUTEIBHBIC SI3BIKOBBIE CPE/ICTRA.

Hanpumep, B IepBoM NpeJUIOKeHNH TIEPEBOTUMK UCTIONB3YeT Oojiee 00pa3HbIe SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, YEM B OpH-
rusaie (UT) u nepsom nepeoae (IIT1):

Tabauna 2.
ConocTaBuTeJbHbII AHAJIU3 UCXOTHOT0 U MEPEBOIHBIX TEKCTOB
uT IIT1 1112
...came into his soul the desire... ...B JIyIIy €ro jKelaHue BOLLIO... ...B JIyIII€ €T0 8CHBIXHYIO KETAHHE. ..

UT — ucxonmublii TekeT Ha aHrnuiickoM s3eike; I1T]1 — mepeBoanoi TekeT 1 (mepeBox Ha PYCCKUM A3BIK, BBITOJHEHHBINH
@. Comory0); IIT2 — nepeBoanoii TekcT 2 (IEpeBOJ Ha PYCCKHH sI3bIK, BhIMOJIHeHHBII V. Beccapad); KypcHBOM BBICICHBI
00pa3HbIe SI3BIKOBBIC CPEICTBA, HCIIOJIB30BAHHBIE IEPEBOTYHKOM (COCTABIECHO aBTOPOM Ha ocHoBe [19; 20; 23]).

CornacHo ToakoBOMY CIIOBapIo PyCcCKOIo S3bIKa, JIEKCUYECKasl €UHUIIA «BCIBIXHYTh)» UMEET HECKOJIBKO 3HAUe-
HUH, TIEPBBIM U3 KOTOPHIX YKa3aHO CIEIYIOIIee: BHE3AMHO Pa3ropeThes, 3aKeUbCs, TO €CTh TaHHOE 3HAUYCHUE CBs3a-
HO C JIGKCHYECKOM eTuHHLIEeH «OroHby [12]. SI3bIKOBBIE CPEACTBA «...B AYLIE €r0 BCHBIXHYJO KEJIAHHUE...» YCHIUBAIOT
CBSI3b MEXK]TY JIEKCHIECKUMU €IMHUALIAMH «JTyIlla — OTOHb)» M, COOTBETCTBEHHO, MEXY apXETHIMHIECKUMHU 0Opa3amu,
CBSI3aHHBIMU C HUMU.

NMenHo o0pa3 «myIia» HaXOAWT JaJIbHElIIee pa3BuTHEe B TeKcTe epeBoaa U. beccapab:

Ta6auna 3.

l'[puMep 1. ConocTaBuUTENbLHBIN aHAJIN3 HCXOIHOI'0 U MEPEeBOAHBLIX TEKCTOB

uT IT1 T2

On the tomb of the dead thing he had | Ha morune ycomueii, kotopyto jio- | Ha mMoruie cBoeil mo6numoit, KOTOpyio oH
most loved had he set this image of his | Oun oH OoJblie BceX, MOCTABMI OH | JIIOOWI 6ceti Ovuwiou, TOCTaBUII OH ITY
own fashioning, that it might serve as | 9TO U3BasiHUE CBOEit pabOThI, YTOOBI | CTATYIO, OMPA3UGULYIO 6Ce, HMO ObLIO
a sign of the love of man that dieth not, | OHO CIy’>KWJIO 3HAKOM JIOOBH, KOTO- | y He2o Ha cepOye. DTOU cTaTyei OH XOTelI
and a symbol of the sorrow of man that | pas He yMHpaeT, U CHMBOJIOM Ile4a- | CKa3aTb, YTO €ro JIOOOBH OCTAHETCS JKUTh
endureth for ever... 7, KOTOPast JUTUTCSI BOBEKH... B BEKax; OHa ObUIa CHMBOJIOM II€Yay,
KOTOpast OYZIeT JUINThCS BEUHO. ..

UT — ucxonmublii TekeT Ha aHrnuiickoM s3bike; I1T]1 — mepeBoanoi TekeT 1 (mepeBox Ha PYCCKUM A3BIK, BBITOJHEHHBINH
@. Comnory0); IIT2 — nepeBoanoii TekcT 2 (IEpeBO] Ha PYCCKHH sI3bIK, BhIMoJIHeHHBII V. Beccapal); KypcHBOM BBICICHBI
00pa3HbIe SI3BIKOBBIC CPEICTBA, HCIIOJIB30BAHHBIE IEPEBOTYUKOM (COCTABICHO aBTOPOM Ha ocHoBe [19; 20; 23]).

BrIsiBIICHHBIE JTOMIOJHUTENBHEIC S3BIKOBBIC CPECTBA («ompaszusuwiyro éce, umo OvL10 y Heeo Ha cepoye» [19])
CBSI3BIBAIOT B TEKCTE CPENICTBA aKTyallM3al[MK 00pa3a «ayiiay», 00beKTa JIF0OBH riaBHOM (Gurypsl Tekcta «Xya0KHUK»
n o0pasa cTaTyH, CO3JaHHOM XyI0)KHUKOM B ITaMSTh O CBOEH JIIOOMMOIA.

U. Beccapab MCMONB3yeT TAKXkKe JOTOJIHHUTENbHBIE S3bIKOBbIE CPEJICTBA JUIS OMUCAHHsI CTaTyH, n3o0paxaromieit
Cxopbb, komopas Onumcs 6e4Ho:

Taoauna 4.

IIpumep 2. ConocTaBUTEIbHBIA AHAIN3 HCXO0JAHOTO H NMEPEBOJHBIX TEKCTOB

ur nT1 T2

Now this image he had himself, and | OTo e W3BasHHE OH caM, CBOMMH | DTy CTaTylo OH CHENAJl caM, CBOMMH pyKa-
with his own hands, fashioned, and | pykamu CO3JIaT M OCTaBIUI €r0 HA MO- | MU, OTJIMII €€ U3 Yucmol Opou3sbl M MOCTa-
had set it on the tomb of the one thing | ruie TO#, KOT0O OH JIFOOHI BWJI €€ Ha MOIMJE CIAUHCTBEHHOIO CylIe-
he had loved in life CTBa, KOTOPOE OH JIFOOWII B )KU3HHU

UT — ucxonmublii TekeT Ha aHrnuiickoM s3bike; I1T1 — mepeBoanoi TekeT 1 (mepeBox Ha PYCCKUM A3BIK, BBIIOJHEHHBINH
@. Comory0); IIT2 — nepeBoanoii TekcT 2 (IepeBO] Ha PYCCKHi sI3bIK, BhIMoJIHeHHBII V. Beccapal); KypcHBOM BBICICHBI
00pa3HbIe SI3BIKOBBIC CPEICTBA, HCIIOJIB30BAHHBIE IEPEBOTYUKOM (COCTABIECHO aBTOPOM Ha ocHoBe [19; 20; 23]).

Kpome Toro, npemioxenne 06 stom usBasuuu W. beccapad Beinessier B oTAenbHbIN ab3an (4eTBEPTHIN ab3ar),
XOTS B OPUTHHAJIBHOM TEKCTE U B IepeBoje, BoIMoNHEHHOM @. Conoryoom, 3T0 MpeAoKeHHE SIBISIETCS 3aKITI0YH-
TEJIHBIM B TpeTheM ab3alle. Pe3ynbTaThl KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIN3a S3BIKOBBIX CPEJICTB B IAHHOM IIPEIUIOKCHUN
MTO3BOJISIFOT HaM TOBOPUTH O IPHPALICHUN CMBICIIA B BUIE apXETHIIMIECKOTO 00pa3a «OUHIIEHHE Yepe3 CTpaiaHuey,
KOTOPBIN B3aMMOJIEHCTBYET ¢ 00pazaMy «IyIay U «IylIa 4eI0BeKa, B KOTOPOU IPOUCXOAST U3MEHEHUS.

Urak, B pycckom niepeBojie M. beccapab Ha ypoBHE SI3BIKOBBIX CPEJCTB HAXOJAT OTPAKEHUE HEKOTOPHIE dTaIlbl
IIpoLecca aKTyalIM3aliK CMbICIIa, KOTOPBIE OBUTH BBISIBICHBI B OPUTMHAIEHOM XYH0’KECTBEHHOM TEKCTE C TIOMOIIBIO
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(YHKTOpHO-CEMHOTHYECKOH MeToMuKH. CIeoBaTeNbHO, TO, YTO OBIIIO OOHAPYIKEHO JIOTHKO-HHTYUTHBHBIM CIIOCO-
6oM ¢ moMoupi0 (QYHKTOPHO-CEMUOTHYECKOH METOJIUKH B OPHUIMHAIBLHOM XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE, B OJHOM
U3 PYCCKUX NEPEBOJIOB YACTUYHO TPEICTABICHO AKCIUTUIINTHO. JTO MOATBEPKAAET OOBSICHUTEIBHYIO CHITy pa3pa-
OOTaHHOW HAMH METOIMKH JUTS COMTOCTABUTEIHHOTO aHAIHM3a OPUTHHAJIA U ITEPEBOJIOB.

B xome mpoBEOEHHOTO COMOCTABUTENBHOTO (PYHKTOPHO-CEMHOTHYECKOTO AHAIN3a OPUTHHAIBHOTO XYIOXKe-
CTBCHHOTO TEKCTa M €r0 MEePEeBOIOB OBLIO JOKA3aHO, YTO NMPUMCHEHUE MPUHIUIIOB CEMHOTHKH M KOHTPAIUKTHO-
CHHEPTEeTUYECKON JIMHTBUCTHKH JJIsI MICCIIEIOBAHNS XyJOKECTBEHHOTO MIEPEBO/Ia MO3BOJISAET U3YUHUTh MTPOIECCHI aK-
TyaJTU3alliHd CMBICIIA HA PA3IHMYHBIX YPOBHIX (B OCOOCHHOCTH HAa apXETHUIHYCCKOM), IEPexoja U3 OJHOTO YPOBHS
CMBICHA B APYTOH, GOPMHUPOBAHIS JOMUHAHTHOTO YPOBHS CMBICIIA M CMBICTA IIEJIOTO TEKCTA.
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THE FUNCTORIAL- ARCHETYPICAL ASPECT OF FICTION TRANSLATION
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In this paper some principles of semiotics and contradictory and synergetic linguistics are considered as the methodological base
of synergetic and semiotic approach and the functorial-semiotic methods of analysis made according to this approach. The stages
and units of comparative functorial-semiotic analysis of an original artistic text and its translations into Russian are described.
The analysis of the text sense levels is carried out. The specific features of the archetype sense level realization in the original
text and its translations are revealed.
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